INAUGURATION SPEECH.

President Mr. Donald J. Trump, 45th President of the
United States, U.S. Capitol in Washington, January
20th, 2017.

Chief Justice Roberts, President Carter, President Clinton, President
Bush, President Obama, fellow Americans, and people of the world: thank
you.

We, the citizens of America, are now joined in a great national effort to
rebuild our country and to restore its promise for all of our people.

Together, we will determine the course of America and the world for years
to come.

We will face challenges. We will confront hardships. But we will get the job
done.

Every four years, we gather on these steps to carry out the orderly and
peaceful transfer of power, and we are grateful to President Obama and
First Lady Michelle Obama for their gracious aid throughout this
transition. They have been magnificent.

Today’s ceremony, however, has very special meaning. Because today we
are not merely transferring power from one Administration to another, or
from one party to another — but we are transferring power from
Washington, D.C. and giving it back to you, the American People.

For too long, a small group in our nation’s Capital has reaped the rewards
of government while the people have borne the cost.

Washington flourished — but the people did not share in its wealth.
Politicians prospered — but the jobs left, and the factories closed.
The establishment protected itself, but not the citizens of our country.

Their victories have not been your victories; their triumphs have not been
your triumphs; and while they celebrated in our nation’s Capital, there was
little to celebrate for struggling families all across our land.

That all changes — starting right here, and right now, because this moment
is your moment: it belongs to you.




It belongs to everyone gathered here today and everyone watching all
across America.

This is your day. This is your celebration.
And this, the United States of America, is your country.

What truly matters is not which party controls our government, but
whether our government is controlled by the people.

January 20th 2017, will be remembered as the day the people became the
rulers of this nation again.

The forgotten men and women of our country will be forgotten no longer.
Everyone is listening to you now.

You came by the tens of millions to become part of a historic movement
the likes of which the world has never seen before.

At the center of this movement is a crucial conviction: that a nation
exists to serve its citizens.

Americans want great schools for their children, safe neighborhoods for
their families, and good jobs for themselves.

These are the just and reasonable demands of a righteous public.

But for too many of our citizens, a different reality exists: Mothers and
children trapped in poverty in our inner cities; rusted-out factories
scattered like tombstones across the landscape of our nation; an education
system, flush with cash, but which leaves our young and beautiful students
deprived of knowledge; and the crime and gangs and drugs that have
stolen too many lives and robbed our country of so much unrealized
potential.

This American carnage stops RIGHT HERE and stops RIGHT NOW.

We are one nation — and their pain is our pain. Their dreams are our
dreams; and their success will be our success. We share one heart, one
home, and one glorious destiny.

The oath of office I take today is an oath of allegiance to all Americans.




For many decades, we've enriched foreign industry at the expense of
American industry;

Subsidized the armies of other countries while allowing for the very sad
depletion of our military;

We've defended other nation’s borders while refusing to defend our own;

And spent trillions of dollars overseas while America's infrastructure has
fallen into disrepair and decay.

We've made other countries rich while the wealth, strength, and
confidence of our country has disappeared over the horizon.

One by one, the factories shuttered and left our shores, with not even a
thought about the millions upon millions of American workers left behind.

The wealth of our middle class has been ripped from their homes and then
redistributed across the entire world.

But that is the past. And now we are looking only to the future.

We assembled here today are issuing a new decree to be heard in every
city, in every foreign capital, and in every hall of power.

From this day forward, a new vision will govern our land.
From this moment on, it’s going to be America First.

Every decision on trade, on taxes, on immigration, on foreign affairs, will
be made to benefit American workers and American families.

We must protect our borders from the ravages of other countries making
our products, stealing our companies, and destroying our jobs. Protection
will lead to great prosperity and strength.

I will fight for you with every breath in my body — and I will never, ever let
you down.

America will start winning again, winning like never before.

We will bring back our jobs. We will bring back our borders. We will bring
back our wealth. And we will bring back our dreams.




We will build new roads, and highways, and bridges, and airports, and
tunnels, and railways all across our wonderful nation.

We will get our people off of welfare and back to work — rebuilding our
country with American hands and American labor.

We will follow two simple rules: Buy American and Hire American.

We will seek friendship and goodwill with the nations of the world — but
we do so with the understanding that it is the right of all nations to put
their own interests first.

We do not seek to impose our way of life on anyone, but rather to let it
shine as an example for everyone to follow.

We will reinforce old alliances and form new ones — and unite the civilized
world against Radical Islamic Terrorism, which we will eradicate
completely from the face of the Earth.

At the bedrock of our politics will be a total allegiance to the United States
of America, and through our loyalty to our country, we will rediscover our
loyalty to each other.

When you open your heart to patriotism, there is no room for prejudice.

The Bible tells us, “how good and pleasant it is when God’s people live
together in unity.”

We must speak our minds openly, debate our disagreements honestly, but
always pursue solidarity.

When America is united, America is totally unstoppable.

There should be no fear — we are protected, and we will always be
protected.

We will be protected by the great men and women of our military and law
enforcement and, most importantly, we are protected by God.

Finally, we must think big and dream even bigger.

In America, we understand that a nation is only living as long as it is
striving.




We will no longer accept politicians who are all talk and no action —
constantly complaining but never doing anything about it.

The time for empty talk is over.
Now arrives the hour of action.

Do not let anyone tell you it cannot be done. No challenge can match the
heart and fight and spirit of America.

We will not fail. Our country will thrive and prosper again.

We stand at the birth of a new millennium, ready to unlock the mysteries
of space, to free the Earth from the miseries of disease, and to harness the
energies, industries and technologies of tomorrow.

A new national pride will stir our souls, lift our sights, and heal our
divisions.

It is time to remember that old wisdom our soldiers will never forget: that
whether we are black or brown or white, we all bleed the same red blood
of patriots, we all enjoy the same glorious freedoms, and we all salute the
same great American Flag.

And whether a child is born in the urban sprawl of Detroit or the
windswept plains of Nebraska, they look up at the same night sky, they fill
their heart with the same dreams, and they are infused with the breath of
life by the same almighty Creator.

So to all Americans, in every city near and far, small and large, from
mountain to mountain, and from ocean to ocean, hear these words:

You will never be ignored again.

Your voice, your hopes, and your dreams, will define our American
destiny. And your courage and goodness and love will forever guide us
along the way.

Together, We Will Make America Strong Again.
We Will Make America Wealthy Again.
We Will Make America Proud Again.

We Will Make America Safe Again.




And, Yes, Together, We Will Make America Great Again.
Thank you, God Bless You, And God Bless America.

President Donald J. Trump




NHAYT'YPAIIMOHHAA PEYDb.

IIpesupent I'n. lonaasa Tpamn, 45-ro IIpe3ugenr
CIIIA, Nnayrypanusa, BaimmuHrron, 20 AaBap#a 2017.

I'naBubll cynbs Pobeprte, mpesuzeHt Kaprtep, mpesuaeHT KiauHTOH,
npe3uzieHT by, nmpesuzieHT Ob6ama, JOPOTHE aMEePUKAHIIBI U JIIOJIN BO
BCEeM MUpe: cracubo.

Mp1, rpasksiane AMEPUKH, celiuac OObeMHIJINCEH B O0IeHAITOHATbHOM
YCUJINH JIJIsl BOCCTAHOBJIEHUsI HAIllel CTPaHbI U BBITIOJIHEHUS O0elaHui
BCEMY HallleMy HapOJy

BMmecTte MbI Oy/1eM MPOKJIAZIbIBATh Kypc AMEPUKU U BCET0 MUPA HA MHOTHE
TOJIBI.

Ms1 Oy/ieM CTaJIKUBATBHCA C HCIBITAHUSIMU. MBI OyieM HTPOTUBOCTOSTH
TpyaHocTsaM. Ho Mbl ¢ziesiaem Ty pabory.

Kasxible ueThIpe rojia Mbl cOOMpaeMcst Ha 3TUX CTYIIEHSIX, YTOOBI 3aKOHHO
¥ MHDHO MepeJaTh BJIaCTh, U MbI OJaroylapHbl mpe3uzaeHty Obame u
nepBoi jieu Mumienb Obame 3a UX TOCTEIIPUUMCTBO U BEJTUKOAYIIINE, U
JIF00E3HYI0 TIOMOIIh HAa MPOTSKEHUH BCEro mepexoaHoro nepuoaa. OHu
OBLIIN BEJTUKOJIETTHBI.

CerogHANIHAA IEPEMOHUA, OTHAKO, UMeeT 0co0oe 3HaueHue. [ToTtomy 4To
Cero/iHA Mbl He MPOCTO IepefaeM BJIACTh OT OJHOU a/IMUHMCTPAIUU K
Zpyrol — Mbl 3abupaeM BjacTh y BammHrrona, oxkpyr Kosmymb6bus, u
BO3BpalllaeM ee 0OpaTHO BaM, aMePUKaHCKOMY Haposy.

CaummkoM 0JT0 HeOosbInasi TpymIiia JIIAed B CTOJIMIE HAlllel CTPaHbI
TI0JIyYaJia 10/l TPaBJIEHMsI, 32 KOTOPbIE IJIATUJIN OOBIYHbBIE JIFO/IH.

BamHITOH IIpoIBETa/l — HO HApPOAY He Ilepenajiajii IUIOALI 3TOTO
IIPOIIBETAHMUSI.

[TomuTuku oboramaanch — HO paboure MecTa COKpaIlaIuch, U 3aBOJIbI
3aKPBIBAJIHCH.

VcTebuImMeHT 3aIuinai ceds, HO He TPpask/iaH CTPaHbI.

Vx nobennl He ObUTM HAITUMU TOOeTaMU, UX TPUYM GBI He ObLIIU HAIIUMU
TpuyMdaMu; MOKa OHU MPA3AHOBAJIN B HAIlled crosulle, ObLIO Masio
IIPUYMH IPa3{HOBATh Y O€/ICTBYIOIINX ceEMEN 10 BCEH CTPaHe.




Bce stTu m3meHeHuA — KOTOPbI€ HAUYMWHAIOTCA IIPpAMO 34€Cb W IIPpAMO
ceﬁqac, IIOTOMY 4YTO 9TOT MOMEHT — 9TO Ballle BpeMA, OH IIPUHAAJIEKUT
BaM.

OH TpPUHAJUIEXKUT BCEM, KTO coOpasics 37leCh CEerOfHS, U BCEM, KTO
CMOTPHUT [1IepeEMOHUI0] IO BCcel AMepuKe.

ITO HaIl JeHb. JTO Balll IPa3JHUK.
N 310 — Coemunennsble llITaTel AMepuky, Bala CTpaHa.

UTo JelCTBUTEJBHO BA)KHO — He TO, Kakasd IMapTus YIpaBjseT
roCyZIapCTBOM, a YIIpaBJIfgeT JIM HapO/i HAIlIUM T'OCYZapCTBOM.

20 sTHBaps 2017 rojia BOW/IeT B UCTOPHIO KaK JIEHb, KOT/A JIIOJI BEPHYJIU
ce0Oe BJ1acTb 3a0bIThIE YKEHIIIMHBI U MY>KUYUHBI O0JIbIIIe HE OYAYT 3a0bITHI.

Ternepb K BaM OYAyT IPUCTYIITUBATHCA.

JlecATKN MUIJIMOHOB JIIOJIEN MPOILIHA 3TOT IIyTh, UTOOBI CTaTh YaCThIO
HCTOPHUYECKOTO JIBUKEHUS, ITI0IOOHOTO KOTOPOMY MUP €Ille He BHUIEI.

HHTepechl 3TOTO JBUXKEHHUsS COCPENOTOUEHbl BOKPYT BasKHEHUIIIETO
yOeXxx/ieHrs1, YTO HaIus CYIIEeCTBYeT JIUIIb JJII TOTO, YTOOBI CIIYKUTh
CBOEMY HapOZ#y.

AMepUKaHIIbI XOTAT XOPOINHe IIKOJBI JJIsI CBOUX JeTel, Oe30macHbIe
paiioHBbI IJI CBOUX CeEMEeU U XOPOIITyIo paboTy /iy caMux cebs.

Bce 5TO0 — pasymMHble U CHpaBeUIMBbIe TPeOOBAHUA IIPABETHOTO
oO111ecTBa.

Ho 60IbIIMHCTBO HAIITKX TPak/IaH KUBYT B IPYTOM MHUpPe: MaTEPU U JETH
— BaJIOKHUKHM O€THOCTHU B HAIIUX TOPOJIaX; 3aps;KaBeBIIHE 3aBOJABI KaK
HaATpoOuMs pas3bpocaHbl II0 IIPOCTOPAM HAIlleW CTpaHbl; CHUCTEMa
oOpa3oBaHus IlepemoJiHeHa JeHbraMu, HO HAIld MOJIOJIble U
BEJINKOJIETTHbIE CTY/IEHTHl JIMIIEHbl 3HAHWW; W NPECTYIHOCTh, U
KPUMUHAJIbHbIE TPYIIITUPOBKY, K HAPKOTHKH, YKPABIIIHE CJIUIITKOM MHOTO
JKU3HeU, yKpaJii y Halllel CTPAHbI ee HepeaJIM30BaHHbIN TOTEHITUAJL.

910 nctpebiieHre aMePHUKAHCKOTO Hapo/ia IIpeKpalaercs 3/1ech U ceryac.

Mps! — ogHa Hanua. Ix 6os1b — Hala 60s1b. VIx meuTsl — Haitu MmeuTtsl. X
ycrex OyZleT HaIlluM ycIIeXOM. Y Hac OJIHO cepjile, OAWH JIOM, U OJIHa
OsucraresbHas cyaboa.




[Ipucsara, KOTOPYIO A IPUHSAJI CeTOAHA — MIPUCATA BCEM aMePUKAHIAM.

Ha mpoTssKeHHMH MHOTHX JeCSATUJIETHH MbI 00OTaIajd WHOCTPAHHYIO
IIPOMBIIIIJIEHHOCTD 32 CUET aMePHUKAHCKOU IIPOMBIIILJIEHHOCTH;

CyGcummpoBasl apMUM JIDYTHX CTPaH, IMO3BOJUB HMCTOIIUTHCA HAIINM
BOMCKaM. Mpl 3amuiiaayd TpaHULbl JPYTUX HAPOJOB, OTKAa3bIBASACH
3allUIATh COOCTBEHHBIE.

MbI TOTpAaTUIN TPUJIMOHBI J0JUIAPOB 3arpaHuIled, B TO BpeMs:d, Kak
aMepUKaHCKas NWHQPPACTPYKTypa Pa3Bajinjlach U NPUIILIA B HETOJHOCTD.

MbI cziesiayii CUJIBHBIMU M OOTaThIMU JAPYTHE CTPaHbI, B TO BpeMs:, KakK
borarcTBa, cujia U YBePEHHOCTh Halllel CTPaHbl UcUe3sia 32 TOPU30HTOM.

OnauH 3a JAPYrdM, 3aBOJbI 3aKPBIBAJIUCH, JaKe He 3ayMbIBasiCh O
MWUIHOHAX W MIULIMOHAX aMEPUKAHCKHX Pab04YMX, OCTAaBJIEHHBIX 3a
6opToM.

BorartcTBo, 0TOOpaHHOE Y HAIIIETO CPETHETO KJIacca, Ilepepacipe/iesisiyioch
II0 BCEMY MUPY.

Ho Ttemeps 510 B mponwioMm. Tereps Mbl OyieM CMOTPETh TOJIBKO B
Oynyee.

Mps1 cobpasiuch 371eCh CEro/iHs, UTOOBI yCTAHOBUTH HOBBIM MOPSAJIOK,
KOTOPBI OyZleT YC/BIIIAH B KaXKJIOM TOpPOJie, B KaXK/IOU CTOJIUIIE
MHOCTPAHHOTO TOCY/IaPCTBA, B KAK/IOM IIPABUTEJILCTBEHHOM 3/IaHUU.

Hauunasa c CerogHAmMHero A4, Mbl 6y,Z[eM PYKOBOACTBOBATbCA HOBBIMHU
IIPUHIHIIAMMH.

C aToro moMmeHTa, AMepuKa — MpeKze BCero.

Kaxyioe pellieHne O TOPromjie, Hajorax, BOIPOCax HWMMUTPAIH,
WHOCTPAHHBIM JlejlaM OyAyT NTPUHHUMATBCA TOJBKO B HMHTEpecax
aMEepUKAHCKUX CeMeM.

Mbl [OJKHBL  3alUTATh HAIIW TPaHUIBl OT PAa3PYyLIUTEILHOTO
BO3/IEVCTBUSA JIDYTUX CTpPaH, IPOM3BOAAIINX HAlly MNPOAYKIHIO,
0O6BOPOBBIBAS HAIIIM KOMIIAHUU U pa3pyIiias Halll TPY/I0BOU KamuTal.

3amura [Halux UHTEPECOB] MPUBEET K MIPOIBETAHUIO U CUJIE.




A Oyxy cpaskaThbCsA 3a Bac /10 MOCJIEAHETO B3/I0Xa M HUKOT/Ia, HUKOT/A Bac
He II0/iBely. AMepuKa HayHeT I00eXJaTh BHOBb, MHOOEXKJaTh, Kak
HUKOT/IA PaHbIIIE.

Mpb1 BepHeM Haiu paboTbl. Mbl BEpHEM HAIllM T'PaHUIbI. Mbl BEpHEM
Ha1u 6oratcrBa. V1 Mbl BepHEM HaIIT MEYTHI.

Mpbl OyZeM CTPOUTH HOBBIE JIOPOTU, W MAarucTpajv, U MOCTBI, U
a’pONOPTHI, U TYHHEJIH, U JKeJIE3HbIE JOPOTH 110 BCel Halllel ITpeKpacHOM
CTpaHe.

MpbI BEpHEM JIIOJEH OT COZleprKaHusI Ha COIMAJIbHBIX BHIIJIaTaX oOpaTHa
Ha pabOThI IO BOCCTAHOBJIEHUIO HAIllEH CTPAaHbl aMEPUKAHCKUMU PYKaMH
1 C IIOMOIIbI0 aMEPUKAHCKON pabouel CUJIBI.

Ms1 OyzeMm cjiefloBaTh JBYM TIIPOCTBIM: MOKyHall aMepUKaHCKOe U
HaHUMal aMepPUKAHIIEB.

Mpbl yCTaHOBUM JIpy:KecKue U J00pokesaTesibHble OTHOIIEHUS C
MHPOBBIMHM CTPaHAMM, HO MbI C/IeJIaeM 3TO ¢ MOHUMaHHEM TOTrO, YTO B
IIEPBYIO OYePe/Ib KaXK/IbIi HApOJ] BIIpaBe 3a00TUTHCS O CBOUX HHTEPECaX.

Mg He OyieM CTPEMUTHCS HUKOMY HaBA3BIBATh CBOM KU3HEHHBIN YKJIAJ,
CKOpee MO3BOJIUM €My BO BCell OJIMCTAaTeJbHOCTH CTATh MPUMEPOM I

JIPYTUX.

Mp1 Oy/ieM YKPEIUIATh HAIllU CTapble COI03bl U POPMUPOBATH HOBbIE. MBI
00beJUHUM CUJIbI ITUBUJIM30BAHHOTO MHpPA, UYTOOBI IMPOTUBOCTOSTH
PAIMKAJIBHOMY HCJIAMCKOMY TEPPOPU3MY, KOTOPBIA MbI COTPEM C JIMLIA
3€MJIN.

[TpounbiM dyH/IAMEHTOM Hallleld TOJUTUKU Oy/ieT TOoJIHas BEPHOCTH
CoenunennpiM IllTaTam: yepe3 BEpHOCTHh Halllell CTpPaHE MBI 3aHOBO
OTKPOEeM 1Jis1 ce0sl Hallly BEpHOCTD APYT IPYTY.

Korma BbI OTKpBIBAeTe CBOE Cep/Alle IMaTPUOTHU3MY, HET MecTa JUIA
npeapaccyZikoB. B bubnuu ckazaHo: "Kak paocTHO M OTpajHO,
KOTI/Ia CO3/IaHusA 00KbH »KUBYT B COIJIACUH .

\% 35 AOJI2KHBI BBICKA3bIBATh CBOU MbICJIM OTKPBITO, CIIOPHUTH O TOM, C UEM
HECOIJIaCHbI, YECTHO, HO BCEraa CTPEMUTLHCA K COJTUAAPHOCTH.

Korma Awmepuka oObenuHeHa, AMepUKYy aOCOJIIOTHO HEBO3MOKHO
OCTAQHOBUTb.




M5Bl He JOKHBI HUYEro 0OAThCA — MBI 3alllUINEeHbl, U Bcerga Oyzaem
3allUIIEHBI.

Hac 3allIIa0T BEJIMKKE MYKUYKWMHBI U 2 KECHIITWHBI, HAIITK BOCHHbIE 1 HAIITX
IIPaBOOXpPpaHUTEJIbHbIE OPIraHbI, 1, YTO boJiee Ba*XHO, HAaC XpaHUT bor.

Haxkonern, MbI JO/KHBI AYMaTh O O0JIBIIIEM U MEYTATh O OOJIBIIIEM.

B AMepI/IKe Mbl IIOHHMMaeM, 4YTO Hallud KHUBET OO0 TEX IIOP, IIOKa OHA
OHEPTUYHO Pa3BHUBACTCA.

Mps1 GoJsipllie He C/IyIIaeM IOJIUTHUKOB, KOTOPbIe BCe BpeMs OOJITAlOT U
HUYEero He JIeJal0T — T[OCTOSAHHO JKAJIYIOTCA, HO HHUYEero He
MIpeATIPUHUMAIOT /IS pellleHus pobiiem

BpeMH IIYCTBIX Pa3roBOPOB 3aKOHYUNJIOCh.
Tenepb IIpUXOoaUT Yac Z[eﬁCTBOBaTb.

He mno3BosisiiTe HUKOMY TOBOPUTH, YTO 3TO HEBO3MOKHO. Hu ojHO
MPENSATCTBUE HE MOMXKET ObITh CUJIbHee cepjlia, XpabpocTu Hu Jyxa
Amepuku.

Msb1 He moTepniuM Heyzady. Hara ctpana Oyzer cHOBa IpeyclieBaTh U
IIPOIBETATh.

Mpbl HaxoAuUMCsI Ha TOpPOre HOBOTO ThICAYEJIETHUSA, TOTOBBI OTKPBITH
ceKpeThl KOCMOCa, OCBOOOAUTH 3€MJII0 OT HecuacTud u 0OoJie3HeH, u
HCII0JIb30BATh YHEPTHIO U TEXHOJIOTHU 3aBTPAIITHETO JTHS.

HoBasa HallMOHaJIbHAA TIOpPAOCTb BAOXHOBHUT HAIIKW AYyIIHW, IIOJHHMET
Halllh B3OPbI, U PA3PEITUT HAIITK PA3HOTJIACHA.

BpeMsi BCIOMHUTH CTapyl0 MyAPOCTh HAIIUX COJIAT: YEpPHBIE JIU MBI,
KOpUYHEBble WM Oesble, BO BCEX HAC TeYeT OJMHAKOBasi KpPOBb
MIaTPUOTOB, MBI BCE MOJIb3YEMCA OJUHAKOBBIMU CJIABHBIMU CBOOOJaMU, U
BCE MbI BBIpaKaeT IIOUTEHHE OJJTHOMYy U TOMY K€ BEJIUKOMY
amMepuKaHCKOMY Qiary.

Ponucs siu pebeHOK B mpuUropoax /lerpoiita uiu BeTpPEHHBIX pABHUHAX
Hebpacku, oHU CMOTPAT B OHO M TO Ke HOYHOe HebOo, UX cepara
HAIIOJIHEHBI OJHUMHU U TEMHU K€ MeUYTaMU, U JIbIXaHUe KU3HU BCEJIEHO B
HUX OJTHUM U TEM K€ BCEMOTYIIIUM TBOPIIOM.




[IycTs Bce aMepHUKAHIbI, B KayKIOM TOpojie — OJM3KOM H JIaJIEKOM,
MaJIEHbKOM U OOJIBIIION, OT FOPHI 10 TOPHI, OT OKeaHa 0 OKeaHa, yCJIbIIIaT
STHU CJIOBA:

Bac Hukorza 60sbiie He OyyT UTHOPHUPOBATh.

Bamr rosioc, Bamu HaAEXKJAbl M Ballli MeEUYTHI OIIPEAEJIAT HaIy
aMepHKaHCKYIO cyAb0y. Balra xpabpocTh u J0OpoaeTenb U JII000Bb OYAyT
BCerjla HallpapJIsATh HAC HAa 3TOM ITyTH.

BMmecrte, MBI ciesiaeM AMEPUKY CUJIbHOU CHOBA.

MpI ciestaeM AMepuky 60raToii CHOBA.

MpbI ciesiaeM AMeEpPHKY TOp/I0H CHOBA.

Mpbl criennaeM AMepuky 6e30IacHOM CHOBA.

U, na, — BMecte, MblI ciejiaeM AMEpPUKY BEJTUKON CHOBA.

Cmacu60 Bam, xpanu Bac 'ocriogp, xpauu I'ociofib AMepuKy.

ITpesuaent loHaaba Tpamn




INAUGURACNI PROJEV.

Prezident Pan Donald J. Trump, 45. Prezident
Spojenych Statt, U.S. Capitol Washington, 20. Leden
2017.

Vrchni soudce Robertsi, prezidente Cartere, prezidente Clintone,
prezidente Bushi, prezidente Obamo, ameri¢ti spoluobcané a narody
celého svéta! Dékuji vam.

Dnes nas, americké obcany, spojuje velky tkol: obnovit nas stat a vratit
lidem to, co jim patri.

Spolec¢né budeme urcovat smér Americe i svétu na dlouhé roky.

Stretneme se i s vyzvami. Budeme prekonavat obtize. Ale poradime si.
Kazdé ¢tyri roky se schazime, abychom v souladu se zakonem a klidné
predali vladu, a jsme vdécni prezidentu Obamovi a prvni damé Michelle
Obamové za laskavou pomoc pri tomto predani vlady. Byli skvéli.

A presto ma dnesni ceremonial zvlastni vyznam. Protoze my
dnes nepredavame pouze vladu od jedné administrativy ke
druhé ¢i od jedné strany ke druhé, ale my predavame vladu z
Washingtonu, D.C. vam, americkému lidu.

Prilis dlouho mal4 skupina lidi v hlavnim mésté tézila ze své moci, zatimco
lidé za ni platili. Washington rozkvétal, ale lidé nedostali sviij podil. Politici
prospivali, ale lidé prichazeli o praci a tovarny se zaviraly.

Establishment se zabyval sam sebou, ale ne obéany nasi zemé.
Jejich vitézstvi nebyla vase vitézstvi; jejich aspéchy nebyly vase
uspéchy; a zatimco oni se oddavali potéSeni v hlavnim mésté, v
rodinach bojujicich po celé zemi o preziti bylo malo davodua k
oslavam.

Ale vSechno se méni, tady a ted’, protoze tento okamzik je vas
okamzik: on patri vam! Patri kazdému, kdo je zde dnes pritomen, a
vSem v Americe. Toto je vas den. Toto je vas$ svatek. A Spojené Saty
Americké jsou vas stat.

Ve skutec¢nosti neni dulezité, ktera strana je u vlady, ale zda je
tato moc kontrolovana lidem. Na 20. ledna 2017 se bude vzpominat
jako na den, kdy se lidé opét stali vladci své zemé. Na zapomenuté muze a
zeny nasi zeme se uz nikdy nezapomene.




Vsichni vas dnes poslouchaji. Vy, desitky miliona z vas se stanete
soucasti historického déni, takového déni, jaké svét nikdy
predtim nevidél. Jidrem tohoto déni je jasny princip: Stat existuje
proto, aby slouzil svym ob¢antim.

Americ¢ané cht€ji ty nejlepsi skoly pro své déti, bezpecné ctvrté pro své
rodiny a dobrou praci pro sebe.

Jde o spravedlivé a rozumné pozadavky spravedlivé spolecnosti.
Nicméné pro mnoho nasich obc¢anu existuje jina realita: matky
a déti zahnané do chudoby ve velkych méstech; znicené tovarny
lezici jako nahrobky v krajiné€ nasi zemé; vzdélavaci systém, do
néhoz se investovala spousta penéz, ponechava nase mladé a
krasné studenty bez poznani; a trestna ¢innost, gangy a drogy
ukradly prili§ mnoho Zivoti a oloupily nasi zemi o nevyuzity
potencial.

Tato americka krvava lazen konéi primo tady a praveé ted’. Jsme
jedna zemé a jejich bolest je nase bolest. Jejich sny jsou i nase sny; jejich
uspéch je i nasim aspéchem. Sdilime jedno srdce, jeden dim a jeden velky
osud.

Sluzebni prisaha, kterou jsem dnes slozil, je prisahou vSem Americantim.
Za mnoho desetileti jsme obohatili cizi prumysl na akor
amerického pramyslu.

Pri sponzorovani armad jinych zemi jsme dopustili tragickou
vycéerpanost nasich vlastnich ozbrojenych sil; chranili jsme
hranice cizich naroda a odmitali branit nase vlastni.

Utratili jsme miliardy dolarti v zamori, zatimco americka infrastruktura
zchatrala a rozpada se.

Uc¢inili jsme cizi zemé bohatymi, zatimco bohatstvi, moc a divéra v nasi
zemi zmizely za obzorem.

Tovarny se jedna po druhé zaviraly a vyvazely ze zemé a nikdo ani
nepremyslel o milionech americkych de€lnikti zanechanych ladem.

Nasi stredni tfidu pustili k vod€ a promrhali jeji majetek po celém svéte.
Ale to je minulost. Nyni budeme hledét pouze do budoucna.

Sesli jsme se tu pro vyhlaseni nového dekretu, ktery zazni v kazdém misté,
v kazdém hlavnim meésté v zahranici a v kazdém vladnim tradé.




Od tohoto dne budeme nadale ridit nasi zemi podle nového principu.

Od této chvile se timto principem stane: ,,Amerika predevsim*
(America First). Kazdé rozhodnuti o obchodu, o danich, o
imigraci, o zahrani¢nich vécech bude uc¢inéno na zakladé toho,
jaky prospéch to prinese americkym délnikiim a americkym
rodinAm. Musime chranit nase hranice pred zhoubnym
jednanim jinych zemi vyrabéjicich nase produkty namisto nas,
rozkradajicich nase obchodni spole¢nosti a likvidujicich nase
pracovni mista. Tato ochrana povede k mohutnému rozkvétu a
sile.

Budu za vas bojovat kazdym dechem a nikdy vas nezklamu.

Amerika za¢ne znovu vitézit, vitézit tak, jako nikdy predtim.
Obnovime nase pracovni mista. Obnovime nase hranice. Obnovime nase
bohatstvi. Obnovime nase sny.

Postavime nové silnice a dalnice a mosty a letisté a tunely a Zeleznice po
celé nasi krasné zemi.

Vyjmeme lidi z podpory a vratime jim praci, napravime nasi zemi
americkyma rukama a americkou praci.

Budeme sledovat dvé jednoducha pravidla: nakupovat
americké a vyrabét americké zbozi.

Budeme hledat pratelstvi a dobrou viili ve vSech zemich svéta, ale délame
to s ohledem na skutecnost, Ze pravo kazdé zemeé je predevsim dbat o své
vlastni zajmy.

Nechceme vnutit nas zptisob zZivota kazdému, ale spiSe se staneme zafrnym
prikladem pro nasledovani.

Posilime staré aliance a vytvorime nové a sjednotime
civilizovany svét proti radikalnimu islamskému terorismu,
ktery zcela vymytime z tvare Zemé.

Zakladem nasi politiky je bezpodminec¢na vérnost Spojenym statim
americkym a skrze vérnost nasi zemi se znovu staneme vérnymi sobé
navzajem.

Kdyz sva srdce otevriete vlastenectvi, nezistane zadny prostor
pro predsudky.




Bible nam r1ik4, ,jak je dobré a tzasné, kdyz Bozi lid Zije spole¢né v
jednoté.”

Musime mluvit oteviené, posuzovat nase rozdilné nazory cestné, ale vzdy
usilovat o solidaritu. Kdyz bude Amerika jednotna, nebude Ameriku
mozné zastavit. Nikdo nesmi mit strach, jsme pod ochranou a budeme
vzdy pod ochranou.

Budeme pod ochranou velkych muzi a Zen z naSich ozbrojenych a

v oV, .

bezpecénostnich sil, a co je nejdialezitéjsi, jsme pod ochranou Boha.

A konecné, musime roz§irit nasi mysl a nase sny museji byt jesté vétsi. My
v Americe chapeme, Ze zemée Zije, dokud bojuje.

Nebudeme nadale tolerovat politiky, ktefi jen mluvi a nic nedélaji, jen si
neustale stézuji, ale nikdy nic nerozhodnou. Cas na prazdné reci je u konce.
PriSel cas konat.

Nedovolte, aby vam nékdo iikal, Ze je to nemozné. Zadna hrozba
nemuze porazit srdce a znic¢it ducha Ameriky.

Nestrpime porazku. Nase zemé bude vzkvétat, opét. Stojime na
prahu nového tisicileti pripraveni odhalit tajemstvi vesmiru,
osvobodit zemi od bidy a nemoci a vyuzivat energetiku, pramysl
a technologie budoucnosti.

Nova narodni hrdost naplni naSe duse, zméni nase nazory a
uzdravi nasi zmatenost. Je na case si uvédomit, Ze stara
moudrost nasich vojaki nebude nikdy zapomenuta: at jsme
c¢erné kiize, tmavi nebo bili, vSichni mame stejné rudou krev
vlastencu a my vSichni se téSime ze stejnych uzasnych svobod, vSichni
uctivime velkou americkou vlajku. Déti narozené v urbanizovaném
Detroitu nebo na vétrnych planich Nebrasky, vSechny vidi stejnou no¢ni
oblohu, jejich srdce jsou naplnéna stejnymi sny a sdileji stejny dech Zivota,
stejny, jaky naplnuje i vSemocného Stvoritele.

Proto vsSichni Americ¢ané, v kazdém meéste, blizkém i vzdaleném, malém i
velkém, od jednéch hor ke druhym, od oceanu k oceanu, slyste tato slova:
UZ nikdy vas nebudou ignorovat. VA4S hlas, vasSe nad€je a sny budou urcovat
nas americky osud. A vase odvaha, vyspélost a laska nas vzdy budou vést
po této cesté.

Spole¢né ucinime znovua Ameriku velikou. Uc¢inime Ameriku
opét bohatou.




Vratime Americe jeji hrdost.

Ucinime Ameriku opét bezpecnou ...

Ano, spolec¢né znovu vytvorime skvélou Ameriku.

Dé€kuji vam, Bith vam Zehnej, Bih Zehnej Americe!

Prezident Donald J. Trump




